Автор: к.п.н.,  доцент Е.О. Орлова

Методические указания к семинарам по предмету

«ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ИЛЛЮСТРАЦИИ В ДЕТСКОЙ КНИГЕ»

Практические занятия нацелены как на ознакомление с творчеством отдельных художников-иллюстраторов детской книги, так и на рассмотрение тематических вопросов – школа Лебедева, декоративное направление в детской иллюстрированной книге, неоромантизм и детская книга и др. Поэтому при подготовке к занятию важно не только изучить творчество художника, но и рассмотреть, как в его работах нашла выражение та или иная тема. 

Обратим внимание, что в состав методических указаний входят специально разработанные материалы, анализ которых позволяет изучить заданную тему. Содержание материалов включает в себя справочную информацию о художнике, а также подбор статей из журналов и сборников («Детская литература», «Книжное обозрение» и др.), фрагменты из монографий, посвящённых искусству детской книги, работы самих художников (статьи, мемуары, автобиографии), фотографии. 

Справочная информация специально структурирована по разделам, которые предлагают и возможные вопросы для рассмотрения их на занятии. 

1. Биография. При изучении биографии необходимо выделить те её аспекты, которые помогут объяснить особенности творчества художника. Так, например, в биографии Виктора Чижикова выделяются его работа в школьной стенгазете и ученическое общение с Кукрыниксами, т.к. оба этих момента  оказали воздействие на стиль художника в иллюстрации – юмор с оттенком сатиры и создание части образов по типу шаржей. В биографии Алексея Пахомова важно его крестьянское происхождение, счастливые детские годы, проведённые в деревне, т.к. именно этот опыт определил характер образов многих его работ. В иллюстрациях к сказке «Морозко» художник создаёт не столько волшебный мир, сколько рисует жизнь крестьянской семьи. Итак, изучение такого вопроса как биография художника должно соответствовать биографическому методу исследования его творчества.

2. Характеристика иллюстраций. Полезно прежде всего провести анализ содержания книг, которые иллюстрировал художник, каких авторов он выбирал, какие жанры, какой характер образов предпочитал. Ознакомление  со списком книг позволяет сделать предварительные выводы  о творчестве художника. Сложно представить, чтобы Ника Гольц стала делать иллюстрации к книгам Эдуарда Успенского, которые так любил художник Чижиков. В свою очередь вряд ли Чижикова вдохновили бы книги В.Ф. Одоевского или Г.-Х. Андерсена, которые выбирала Гольц. Описание литературно-образных предпочтений студент может встретить и в специальной литературе: «Если не считать первых лет, когда Н. Гольц бралась, в сущности, за всё, в остальные годы она иллюстрировала то, что ей было интересно в большей или меньшей степени. За вещи, противопоказанные ей, она не бралась. Какие? «Сказка о Мальчише-Кибальчише» например. Однажды ей предложили проиллюстрировать её в хорошем подарочном издании. Она честно взялась и честно мучилась с ней, но из затеи ничего не вышло» (Наталья Ушанова Музыка иллюстраций // Библиотека в школе, № 6 (66), 16 -31 марта 2002, с. 15). Поэтому следует уделить особое внимание анализу книг, к которым художник выполнил иллюстрации. Кроме того, характеристика иллюстраций предполагает и анализ образов, созданных художником, а также тех приёмов и средств, которые он применял, создавая свои работы. Здесь уместно употребить знания, полученные при изучении темы «Выразительные средства ИЗО в иллюстрации», т.е. необходимо изучить какие цвета и почему выбирал художник, использовал ли он приёмы графики в иллюстрации и т.д. Особо следует выделить композиционные приёмы соединения текста и иллюстрации  в единое целое, т. к. многие художники мастерски придумывали новые приёмы. Анализ средств выразительности должен быть нацелен на раскрытие смыслового единства содержания детской книги, основанной на идеи синтеза искусств. Известно, что Гольц специально использует в иллюстрациях к книге Антония Погорельского «Чёрная курица, или Подземные жители» приём изменения цвета по ходу чтения книги: от серого (чёрно-белая графика) к разноцветным пастельным тонам и вновь к серому. Если в начале книги серый цвет отражает скучную жизнь мальчика в городе, его одиночество, обогащение цветовой гаммы выражает не только сказочность мира, в который попал герой, но и наполненность этого мира чувством счастья от обретённой дружбы, то в конце книги серый цвет – это цвет предательства. Так художница средствами, присущими изобразительному искусству, помогает читателю понять замысел автора.

3. Характеристика отдельных книг. Этот раздел справочной информации призван нацелить студента на изучение не только творчества художника в целом, результатом которого станет обобщённое представление о его работах, но и на изучение отдельных книг как самостоятельных явлений мира чтения. Результат в данном случае – образ книги. Поэтому важно полнее познакомиться с отдельными книгами и прежде всего теми, которые входят с читательский круг младшего школьника. 

4. При подготовке к семинарам следует обратиться к статьям самих художников, раскрывающих замыслы своей творческой работы, обращённой к детской аудитории. Например, в таких изданиях:

· Антонов Л. В., Гущина И.С. Художники детской книги (Ю. Васнецов, О. Верейский, М. Митурич, А. Пахомов и др.), М., 1990.

· Художники детской книги о себе и своем искусстве: статьи, рассказы, заметки, выступления / Сост. В. И. Глоцер. М., 1987.

Кроме того, существует литература, посвящённая творчеству каждого художника персонально. Например, об Алексее Пахомове:

· Богуславская Л. Художник А. Пахомов делает книгу. М., 1988.

· Матофанов В. С. Алексей Федорович Пахомов. М., 1981.

· Пахомов А. Ф. Про свою работу в детской книге. М., 1982.
· Талант – детям! К столетию со дня рождения Алексея Фёдоровича Пахомова // Детская литература, № 4, 2001.
Подчеркнём, что при подготовке к занятию не следует опираться только на предложенные в методических материалах публикации, а необходимо изучить современные выпуски журналов «Детская литература», «Библиотека в школе», «Искусство в школе» и др.

ВИКТОР ЧИЖИКОВ

	Биография
	Рисует с трёх лет. Отец – архитектор.

«Дед мой был путевым обходчиком на станции Каракият под  Симферополем. Он умер, когда отцу было всего семь лет, и отца отдали в подпаски. Старшая сестра привезла ему карандаши и альбом. И он рисовал овец на плоскогорье при рассветах и закатах. Овцы были на всех его рисунках. Татарские пастухи всячески поощряли его тягу к художеству. Однажды приехал «хан», и ему показали рисунки. Удивившись, он отправил отца в ювелирные мастерские в Бахчисарай. Отец два года учился резьбе по кости. Затем революция, ханы-скотоводы куда-то разбежались, а отец поступил в крымский рабфак искусств. Затем учился в Москве в архитектурном. Стал потом архитектором, но рисовал всю жизнь. И я рисую с трёх лет».

	
	Школьная стенгазета.
«Стенгазеты в то время были явлениям массовым. Насколько я себя помню, всё время рисовал стенгазеты в школе, в институте, в спортивном лагере и т.д. Не знаю, помогали ли чем-то стенгазеты учебному процессу, но хорошо помню, что никто не хотел, чтоб на него нарисовали карикатуру или в стихах пропесочили».

	Опыт работы в стенгазетах и общение с Кукрыниксами оказали воздействие и на стиль художника в иллюстрации – юмор с оттенком сатиры и создание некоторых образов по типу шаржей.   
	Встреча с Кукрыниксами.
«Где-то в начале 50-х знакомый архитектор Ершов (автор оформления станций метро «Красные ворота» и «Аэропорт») договорился с Кукрыниксами, что я приду к ним показаться со своими карикатурами. Свои рисунки я умял в трофейный деревянный чемодан, который отец привёз с фронта, и отправился. Они посмотрели и сказали, что я копирую некоторых известных художников. Я и  в самом деле нажимал на перо как Борис Ефимов. Рисовал Франко, Ли Сына Мана, был такой. Рисовал по-советски, ничего про них не зная, да и откуда было узнать. Были там и наши политики. Кукрыниксы спросили, показывал ли я их кому-нибудь. Я ответил, что показывал. Я был просто копиист, срисовывал с газет, с портретов, но и за это могли запросто упечь. Они оставили карикатуры  у себя. А на дне чемодана у меня были весёлые рисунки, детские. В тот день с одним из Кукрыниксов, Куприяновым, мы договорились, что я раз в полгода буду приходить к нему и показывать всё, что нарисую. Этому я неукоснительно следовал всю жизнь, до самой смерти Куприянова. «…» Куприянов ходил на мои выставки и всегда делал какие-нибудь замечания. Когда были удачные шаржи, он смеялся. Вообще Кукрыниксы как шаржисты остаются непревзойденными мастерами по сей день, и не только в России».

	
	Олимпийский Мишка.

«В середине 70-х Центральное телевиденье объявило конкурс среди художников на создание эмблемы к олимпиаде. Я в этом конкурсе не участвовал. И даже толком ничего не знал о нём. Но как-то случайно встретил одного из руководителей Союза художников. Он сказал, что конкурс ничего не дал, и спросил, не хочу ли я попробовать что-то нарисовать. С тремя знакомыми художниками мы у меня в мастерской на Пресне сделали несколько набросков. Некоторое время спустя мне позвонили и сказали, что выбрали мой эскиз. А ещё чуть позже таким же звонком сообщили, что я должен явиться в комитет и подписать какие- то бумаги. Согласно им все предназначавшиеся мне Международным олимпийским комитетом деньги должны были идти в какой-то фонд. Я как всегда созвонился с Куприяновым. Он сказал, чтобы я подписал всё, что эти люди велят. Иначе, сказал он, они исковеркают мне всю жизнь. «…»Я получил 1200 рублей, хотя мог бы стать первым законным миллионером в Советском Союзе. Столько же получили и авторы песни «На трибунах становится тише». «…» Осталась ли у меня злость? Нет. Это было в духе тоталитарного режима. «…» Когда Мишка улетал и тысячи людей всхлипывали, я сидел на трибуне и думал: неужто всё это кончилось? Эти унижения, это невероятное лицемерие, эта нервотрёпка…»

	Характеристика иллюстраций.

Авторы и книги.


	С. Маршак, К.Чуковский («Доктор Айболит»), А. Барто («Идёт бычок качается…»), А. Волков («Волшебник Изумрудного города»), Л. Гераскина («В стране невыученных уроков»), Н. Носов («Витя Малеев в школе и дома»), Б. Заходер/ А.А. Милн («Винни-Пух и все, все, все…»), Дж. Родари («Приключения Чиполлино»), И. Токмакова («Аля, Кляксич и буква «А»), Э. Успенский («Вниз по волшебной реке», «Дядя Фёдор, пёс и кот»), Л. Яхнин («Площадь картонных часов») и др.

Чижиков отмечал: «Вообще я люблю рисовать сказки. Сказка заставляет меня что-то изобретать, придумывать, искать».

Художник сотрудничал со многими детскими журналами («Весёлые картинки» с 1956 г., «Мурзилка»).

Редакционно-издательское объединение «Самовар» к юбилею художника (60-летию) в 1995 г. выпустило серию книг с иллюстрациями художника.

	Образы
	Весёлые, смешные, забавные, добрые, жизнерадостные подвижные, динамичные.

	Средства, приёмы.
	Цвет – подбирает яркие, красочные цвета, что создаёт жизнерадостное, приподнятое состояние. Любит коричневый, жёлто-золотистый, оранжевый, жёлтый, синий цвета. Интересно, что сам художник дальтоник, не различает многие цвета. Что не ошибиться он подписывает краски, старается пользоваться их небольшим количеством.

Улыбки зверей, детали. Отрицательные персонажи сопровождаются такой атрибутикой, которая смягчает их злобные характеристики. Например, рядом со спящим Бармалеем лежит журнал «Мурзилка». 

	Приёмы иллюстратора

Коты

Характеристика отдельных

книг
	Виктор Чижиков сравнивает свою работу с работой режиссёра.
«При создании макета художник выступает как режиссёр. Он может раздуть какой-то эпизод до разворотного рисунка (разворот – это две страницы рядом в раскрытой книге) или уложиться в заставку (маленький рисунок, открывающий главу). Художник должен позаботиться также о том, чтобы тексту не было тесно на книжных страницах, тогда картинки будут легче смотреться, а текст – легче читаться»

Использует разнообразные приёмы соединение текста и иллюстрации:

· переход иллюстрации с одной страницы на другую;

· начало главы и конец оформляются небольшими рисунками одного цвета;

· заставки в начале глав;

· диагональное расположение текста и рисунков на развороте (если на левой страницы разворота рисунок вверху, а текст внизу, то на правой – наоборот);

· иллюстрации на целый разворот, сопровождающиеся небольшим отрывком из текста, который расположен внизу страниц и его движение соответствует линии рисунка.

Любимое животное художника – коты, что не трудно заметить – ведь на многих иллюстрациях они присутствуют: умиротворённые, шипящие, спящие и т.д.  Коты встречаются не только в тех книгах, где действуют соответствующие герои («Дядя Фёдор, пёс и кот», «В стране невыученных уроков»), но и во многих других. Так, рядом с Алей, пишущей письмо маме, появляется мурлыкающий кот, в доме буквы «Г» тоже живёт кот, над диваном у Вити Малеева в центре висит фото любимого кота и  сам он сидит рядом с хозяином. Художник даже создал серию «Коты знаменитых людей», где прекрасно соединились дар карикатуриста с добротой.

«Площадь картонных часов» - игра с детьми: театр, игрушечные домики («… напоминает театр марионеток, яркий, праздничный»).

«Витя Малеев в школе и дома» - сомнение художника (не сказка),

память детства. «…когда мне предложили сделать иллюстрации к «Вите Малееву», я сначала отказался: тут быт, психология. Но главный художник Детгиза Борис Александрович Дехтярёв настаивал «…» Тогда я снова перечитал рукопись и обнаружил, что жизнь героев этой книги во многом напоминает мне моё детство.

Повесть вышла в 1951 году. Я в это время учился в восьмом классе, т.е. был немногим старше героев книги. Школьную жизнь я хорошо знал и помнил. И ещё масса совпадений. Я – Витя, и он – Витя. У меня были нелады с математикой, у него тоже. К нему «прикрепили» сильного ученика, ко мне тоже «прикрепили».

Друг моего детства Вовка Норкин очень мне напоминал друга Вити Малеева – Костю. Костя был увлечён животными, их дрессировкой, а Норкин, технически одарённым человеком, всё время что-то изобретал, конструировал, сооружал. И ещё одна деталь – стенгазета. «…»

Для меня встреча с этой книгой стала встречей со своими школьными годами. Наверно поэтому одел Витю Малеева в свою курточку, сшитую моей мамой из серого и синего сукна».


Александр Кошкин
	Биография

Воспоминания из детства

Дед-архитектор

Дипломы


	Александр Кошкин родился в 1952 (1953) году.

Рисовать начал с трех лет: «Где я только не учился: кружки, дворцы пионеров, потом суриковская средняя школа…». После московской средней  художественной школы учился в Московском государственном художественном институте им. В.И. Сурикова, который окончил в 1976 году.

С 1973 года А. Кошкин – постоянный участник выставок московских книжных графиков. 

В 1978 году его работы экспонировались в Италии на выставке «Молодость страны Советов».



	
	«Помню очень хорошо случай из детства. Мне было лет пять-шесть, еще до школы. Была выставлена для обозрения коллекция Дрезденской галереи, и мама повела меня на эту выставку. Простояли мы в очереди, посмотрели картины и меня буквально поразили две картины. Первая – «Саломея с головой Иоанна Крестителя». Вторая картина – Антонелла да Мессина «Святой Себастьян с воткнутыми стрелами»… И еще запомнилась рафаэлевская «Мадонна с младенцем».

	
	Уже в школьные годы на А. Кошкина заметно повлиял его            

дед–архитектор, преподаватель архитектурного института, Тургенев Сергей Петрович. «В конце 60-х годов у него я видел множество альбомов по искусству, которые у нас были тогда большой редкостью. Тогда у меня и возникли симпатии к сюрреализму».

	
	В ноябре – декабре 1999 года по итогам Международного конкурса «Классика русской литературы в современных изданиях для детей» был определен лауреатом дипломов первой и второй степени  художник-иллюстратор А. Кошкин в номинации «Иллюстрации».

	Характеристика иллюстраций. 

Авторы и книги.
	Кошкин создал иллюстрации к целому ряду книг, выпущенных московским издательством «Детская литература». Вот их перечень: «Алладин и волшебная лампа», В. Одоевский «Городок в табакерке», В. А. Жуковский «Баллады», «Цветы мечты уединенной», «Хозяин моря», А. Толстой «Золотой ключик (за эту работу художник получил в 1982 году в Лейпциге бронзовую медаль  международной книжной выставки-ярмарки), эскимосские сказки, казахская народная сказка; для столичного издательства «Дом» арабские сказки «Тысяча и одна ночь».

                           В Англии: «Герои, чудовища и иные миры в русской мифологии», И.В. Гете «Ученик чародея»…

                            Американское издательство «Харпер Коллинз» выпустило: «Василиса Прекрасная», «Скажи что-нибудь Мери Штольц», «Украденный гром», скандинавские мифы.



	Приемы иллюстратора
	Использует разнообразные приемы соединения текста и иллюстрации:

- переход иллюстрации с одной страницы на другую;

- начало главы и конец оформляются небольшими рисунками;
-иллюстрации на целый разворот;
-иллюстрации, сопровождающиеся текстом, который расположен внизу страниц;
-диагональное расположение текста и рисунков на развороте


	Образы
	Мистические, мрачные, серьезные, «взрослые», необычные. 

Рассматривая иллюстрации, можно прийти к выводу, что А. Кошкин специально не ориентируется на детское восприятие, на детскость, так сказать.

                         «Я не подыгрываю детской наивности… Книжки мы делаем для детей, а оценивают их взрослые – они выбирают, покупают и дают своим детям.

                          Такой прием, как подражание  детскому рисунку в книжной иллюстрации, мне представляется неправильным.»



	Средства приема
	Цвет – темный, холодный, «реалистичный».



	Характеристика отдельных книг
	Самые известные иллюстрации А. Кошкина стали к тостовскому «Золотому ключику».

     «Сама сказка о Буратино у нас очень популярна. А иллюстрации эти приобрел дом-музей Алексея Толстого. Когда я их задумывал, я пытался представить, как бы проиллюстрировал «Буратино» художник Северного Возрождения, например, Босх. Это странно звучит, но для себя, внутри, я исходил именно из этого. Хотелось найти непривычный поворот»



	Литература
	1. Журнал «Детская литература»  № 1 – 1980 г.

2. Журнал «Детская литература» № 3  -   1994 г.

3. Журнал «Детская литература» № 2-3 – 2000 г.  




ЮРИЙ АЛЕКСЕЕВИЧ ВАСНЕЦОВ
                                                               (1900-1973)

	Биография
	Родился в 1900 г в г. Вятке. Отец – настоятель церкви. Рисовать принялся с 7 лет. Часто бывал в окрестных деревнях и селах, богатых произведениями народного искусства. Впечатления детства, по собственному признанию художника, стали главными и определяющими в его искусстве. С детских лет он страстно увлекся рисованием: стены его комнаты, ставни и печи в домах соседей были расписаны изображениями цветов, фантастических коней, сказочных животных. Первые уроки художественного мастерства Васнецов получил также в Вятке, где учился в 1910 г. у А. И. Столбова.

В 1921-26 г.г. в Ленинграде он занимался во ВХУТЕИНе у  выдающихся русских художников В.Е. Савинского, А.А. Рылова, Н.Э. Раднова, К.С. Петрова-Водкина, позднее в мастерской К.С. Малевича.



	Приобрел опыт в понимании специфики детского рисунка и детского восприятия искусства
	В 1927 г. поступил на службу в качестве преподавателя рисования в школу для трудноуспеваемых детей.

В 1927 г. состоялась встреча Васнецова и его друзей – Чарушина и Кудрова  с В.В. Лебедевым, оказавшая решающее влияние на судьбу художников.



	Характеристика иллюстраций
	В начале 30-х годов – первые большие удачи в книжной иллюстрации. Вместе с удачей окрепла и любовь к книге.



	Авторы и книги
	Первая книга – В.В. Бианки «Болото». В 30-х годах вышли в свет книжки, иллюстрированные Васнецовым, - «Конек-Горбунок» П.П. Ершова, «Путаница» К.И. Чуковского, «Теремок» С.Я. Маршака, «Три медведя» Л.Н. Толстого. В последующие годы им были созданы рисунки к «Телефону», «Краденому солнцу» К.И. Чуковского, «Русским сказкам» и др. книгам. В 1959 году были заново сделаны иллюстрации к книге Л.Н. Толстого «Три медведя».

                           Народной сказке, потешке, песне художник верен всю жизнь – и в станковой графике, и в живописи, и в рисунках для детских журналов «Мурзилка», «Костер», «Веселые картинки», в образцах росписи по фарфору.

                         В 1965 году книга «Ладушки» с рисунками Васнецова была награждена  серебряной медалью на Международной выставке искусства книги в Лейпциге,

                       а в 1971 году «Ладишки» и «Радуга-дуга» отмечены 

Государственной премией СССР.



	Образы
	В основном художник рисует сказочных зверей, близких к образам народного искусства. Из книги в книгу «переходит» один и тот же образ животного, медведя, лисицы и др.; герои «меняют» наряды и «проживают» разные жизненные ситуации, происходит некая игра, «театрализованное представление», и это, конечно, ни может не заинтересовать юного читателя. Юрий Васнецов с юмором относится к своим персонажам, поэтому они выглядят весьма забавно.

	Средства, приемы
	Цвет – в зависимости от произведения художник подбирает яркие, красочные цвета («Теремок», «Краденое солнце» и др.) или сочетание темно-серых, коричневых, охристых тонов («Три медведя»).

                          Юрий Васнецов придерживается декоративного и метафорического направления для создания иллюстраций детской книги. Поэтому он использует такие выразительные средства, как: яркость цветов, плоскостность изображения, условность форм, всевозможные узоры: рамки, обрамляющие текст, даже природа и животные выглядят, как красочный декоративный орнамент.

                          Животные ведут человеческий образ жизни, т.е. одеваются, как люди, живут в домах, пользуются бытовыми приспособлениями (птицы ведрами тушат пожар). Цвет меняется в зависимости от времени суток.



	Приемы иллюстратора
	Использует разнообразные приемы соединения текста и иллюстрации:

· рисунок обрамляет текст;

· использует узорные рамки;

· к каждой странице текста – страница с иллюстрацией

· в начале и в конце произведения небольшой черно-белый рисунок;

· «покадровое» изображение развития событий;

· композиция из текста и иллюстраций;

· шахматное расположение текста и иллюстраций;

· переход иллюстраций и одной страницы на другую;

· иллюстрации на целый разворот.



	Характеристика отдельных книг
	          «Болото» В.В. Бианки – первая книга Ю. Васнецова, яркие цвета, рисунки похожи на рисунки детей, прием аппликации

           Книга «Три медведя» 1935 года занимает в творчестве Васнецова особое место. В ней художником был найден свой подход к изображению сказочного зверя, близкого образам народного искусства. Неуклюжие и косолапые, с глазами-бусинами, наряженные в жилеты, с зонтами, корзинками, медведи нарисованы с юмором и трогательною любовью. Им подстать и топором рубленная, тяжеловесная мебель их домика, и огромность сказочного леса, и скупость красочной гаммы.

Изображение огромных, уходящих ввысь, стволов, лесных деревьев, громосткой мебели медведей и наряду с этим маленькой девочки, позволяет взглянуть на мир глазами ребенка.

Сделанная в спокойном ритме, отличающаяся цельностью художественного решения, книга по праву принадлежит к числу лучших детских книг. 




.

Анатолий Владимирович КОКОРИН

	Биография
	 Художник Анатолий Владимирович Кокорин родился в 1908 году 30 июля в селе Демидово Смоленской области.

                                 «Во мне погиб великий актер».

                                 Рисует с раннего возраста. В 1928 г., окончив Пермский художественный техникум, поступает в Московский Высший художественно-технический институт, где учится у С.Герасимова, Д.Моора, Л.Бруни, М.Родионова. После окончания института совершает ежегодные творческие поездки (Средняя Азия, Магнитогорск, Волга, Украина, Ока). Участвует во многих выставках предвоенных лет.

                                В годы Великой Отечественной войны Кокорин работает художником при Главном политическом управлении Армии и в Студии военных художников им. М.Б.Грекова. Творческим итогом военных лет явился «Фронтовой дневник», листы из которого были показаны на Всесоюзной выставке 1945 года.

                                Последнее десятилетие работает как иллюстратор и станковист.



	Характеристика иллюстраций. Автрры и книги
	А.Серафимович  «Железный поток» (три варианта – 1947 г., 1950 г., 1957 г.), Л.Толстой «Севостопольскте рассказы» (1960 г.), «По старым русским городам» (1962 г.), «Кавказские рассказы» (1964 г.).

                                Детские книги: «Водят пчеты хоровод», «Шведские народные песенки»(1961 г.), Г.Х.Андерсен «Что мужчина сделает, то и хорошо» (1969 г.), Ш.Перро «Кот в сапогах» (1970 г.).

                                 Художник сотрудничал с многими детскими журналами («Мурзилка», «Детская литература»).



	Образы
	Веселые, смешные, забавные, добрые, нереальные (игрушечные).



	Средства, приемы.
	Цвет – подбирает яркие, красочные цвета, что создает жизнерадостное настроение. Любит желтый, зеленый, красный цвета. Нет оттенка цвета. Отрицательные персонажи выписаны в комических образах.



	Приемы иллюстратора
	Использует разнообразные приемы соединения текста и иллюстрации:

· переход иллюстрации с одной страницы на другую;

·  иллюстрация на целый разворот;

· композиция из текста и иллюстрации;

· заставки в начале глав.



	Характеристика отдельных книг
	«Как я рисовал сказки Андерсена». Эта книга адресована детям. В ней дается понятие, что такое иллюстрация, она построена в виде дневника с зарисовками и записями своих впечатлений.

«Мне хотелось показать в иллюстрациях (сказках), что я больше всего люблю в сказках Андерсена, и свою любовь передать детям»




ВЛАДИМИР КОНАШЕВИЧ

	Биография
	7 (19) мая родился в Новочеркасске в семье служащего. С 13 лет начал систематически заниматься рисованием, учился игре на скрипке. Учился в Московском училище на отделениях: сначала – архитектурном, затем – живописном. Занимался у С.В. Малютина, К.А. Коровина. Окончил училище по классу портретиста, получив звание художника живописи (1897-1914гг.). В это время происходили среди художников разногласия по поводу живописной формы, принятия новых традиций западноевропейского искусства. Но Конашевич  не находил в этом ничего существенного. Прежде всего он был графиком, также предпочитал декоративное оформление, так как видел  жизнь в красивых цветах. Все эти тенденции привели его в детскую книгу.

Работал художником- реставратором музея В.Н. Галепоровского.

Обращение Владимира Михайловича Конашевича к иллюстрированной детской книге не было случайным. Оно оказалось удивительно плодотворным и для него как художника, и для детской книги.

Прирожденный график, прекрасно владел искусством тонкого и острого, точного и выразительного рисунка. Он любил рисовать, перекладывать на язык линии то, что схватывал его зоркий художнический глаз. Конашевич любил декоративную яркость и нарядность, сохранив навсегда способность к жизнерадостному ощущению красочности мира. Эти свойства помогли ему найти свой собственный путь, они же, естественно, привели его в детскую книгу.

Конашевич переселился в Петербург во второй половине 10-х годов, когда в столичной  художественной среде господствовала книжная графика «Мира искусства». На глазах молодого художника создавались книги с рисунками Нарбута, Митрохина, Чеконина. Именно в этом кругу велись поиски единых принципов оформления детской книги. 

Исследователи творчества Конашевича справедливо отмечают, что его первые книжные работы носят следы влияния графики Чехонина и Добужинского.

	Характеристика иллюстраций.

.
	Иллюстрации Конашевича 1922-1923 годов к сказкам  «Красная Шапочка», «Мальчик-с-пальчик», «Кот в сапогах», «Сказка о рыбаке и рыбке» (все – в роскошных факсимильных  изданиях З.И.Гржебина) во многом напоминают Добужинского, его легкий артистический штрих, чистый, звенящий цвет. Однако, вглядываясь в эти иллюстрации, мы замечаем не только то, что король из «Кота в сапогах» как родной брат похож на короля из «Свинопаса», но и то, что лес, поля и хуторки, больше похожи на реальный пейзаж окрестностей Павловска, чем на условный  театрализованный пейзаж в иллюстрациях Добужинского  к  Андерсеновской сказке.

	Образы
	Иллюстрируя произведения классиков, Конашевич развил в себе еще большую утонченность  взгляда на природу, еще больший интерес к социальному и психологическому анализу. Все это давалось ему не хуже, а порой и лучше, чем многим другим.

Конашевич, обладающий и тонким образным чутьем, и яркой фантазией, и декоративным даром, сумел сплавить их воедино, облечь образ и специфическую, поистине заново созданную декоративную форму, отвечающую именно детскому восприятию. Оформление книги перестало для него быть просто украшением. Оно вплелось в мир веселой выдумки, заиграло и зажило близкой детям жизнью по законам игры. Конашевич играет шрифтом, орнаментом, декоративной деталью, как Маршак и Чуковский играют словом. Это игровое начало определяет весь образный строй книг Конашевича, поскольку иллюстрации строятся на том же веселом обыгрывании ситуаций и предметов. Иллюстрации и оформление в книгах Конашевича декоративны и образны одновременно.

	Средства. Приемы 
	Применение декоративных украшений: завитков, рамочек; ярких красок, цветов (до 3-4 четких красок); графика: линии, силуэты, плоский объем и неглубокое пространственно-крупное изображение. Конашевич очень любит яркие, чистые звонкие тона, из каждого он умеет извлекать бесчисленное количество оттенков, варьирует их, к каждому из оттенков подбирает бесчисленное множество сочетаний, тонких, приятных для глаза, делающих рисунки и всю страницу гармоничными, радостными, воспевающими красоту окружающего мира. В этом заключено еще одно важное качество книг Конашевича: они  не только воспитывают умственные способности, воображение или чувство юмора ребенка – они воспитывают в нем эстетическое чувство, художественный вкус.



	Приемы иллюстратора
	· соединение текста и иллюстрации;

· переход иллюстрации с одной страницы на другую;

· заставки в начале и в конце глав;

· диагональное расположение текстов и рисунков;

· иллюстрации на целый разворот, сопровождающиеся небольшим отрывком из текста, который расположен внизу страницы;

· заглавная буква;

· главных героев и основные иллюстрации выделял яркими красками, а на заднем плане рисовал черно-белым (графика);

· присутствуют мелкие детали на заглавных буквах. Служащие атрибутом главных героев;

· номера страниц и названия рассказов обрамлены мелкими рисунками.

	Характеристика отдельных книг
	Первая книга, в которой раньше всего проявились эти особенности Конашевича. Было первое издание стихотворения С. Маршака «Пожар» 1923 года. Обложку к нему выполнил  Кустодиев, и нужно сказать, что содружество этих двух мастеров оказалось удачным.

Конашевич много раз возвращался к иллюстрированию «Пожара». В 1934 году, например, в десятом издании он сам выполнил очень лаконичную и выразительную обложку с изображением пожарной команды, стремительно мчащейся через мост в повозке с горящим факелом. Показывая пожар как страшную стихию, он тут же ведет тонкий и умелый рассказ о работе пожарных, о людях, спасающих свое имущество. Конашевич . изобилующей интересными деталями даже однообразно-серую каменную стену четырехэтажного дома. 

Первые рисунки Конашевича к «Пожару» дали начало двум основным линиям творчества художника: иллюстрации сказки и иллюстрации так называемой «веселой книги».

Конашевич выбирал те произведения для детей, которые отвечали его собственной любви к вымыслу, его сюжетной и декоративной изобразительности, его юмору и артистически изощренному графическому мастерству, позволяющему сыпать на страницы мелкие, средние и крупные изображения, одно интереснее другого.

В историю советской детской книги как «классика» вошли его иллюстрации 1930 года к книге Маршака «Вот такой рассеянный». Художник иллюстрировал почти каждые две странички стихотворения. Дети, глядя на каждую страницу, заливались смехом. К одной-двум литературным  деталям Маршака Конашевич добавлял пять-шесть совершенно смехотворных изобразительных деталей. Он все время будил воображение, наблюдательность ребенка.

Конашевич любил сказки Чуковского, его порой дерзкие фантазии, забавные перевертыши, ритмические повторы стихов, их яркую, зримую и точную изобразительность.

Конашевич владел искусством художественной условности, без которого не может существовать и не может быть интересной и занимательной книга для маленького ребенка.

«Ребенок – пишет он, - реалист, даже слишком последовательный. Он требует, чтобы предмет был изображен просто и ясно: никаких нагромождений, ничего, затемняющего образ, но и никаких упущений»

	Авторы и книги
	С.Маршак «От одного до десяти – веселый счет», «Вот какой рассеянный», «Пожар»,

К.Чуковский «Муха-цокотуха», «Тараканище», «Телефон», «Лимпопо», «Сказки», «Мойдодыр», «Муркина книга», «Федорино горе», «Путаница».

Ш.Перро «Золушка».

Братья Гримм «Семеро храбрецов».

А.С.Пушкин «Сказка о Золотом Петушке».

А.Н.Толстой «Гуси-лебеди».

Выступал как иллюстратор произведений классиков русской и западноевропейской литературы (И.С.Тургенев, Н.В.Гоголь «Женитьба»).

Сотрудничал с многими детскими журналами («Еж», «Чиж», «Костер»).



	Мастер дошкольной книги
	Искусство В.Конашевича искрится, сверкает и радует, как само детство. Он понимает, что четырех-, шести-, семилетний возраст – это чудесная пора открытий, это время величайшей жадности формирующегося сознаний, время увлекательнейших игр, беззаботного и беззлобного смеха, время любви к радующим детский глаз ярким краскам, цветам, лоскуткам, к миру игрушек; время. Когда ребенок с удовольствием повторяет и сам складывает стихи, весело мурлыча песенки, вкладывая всю детскую страстность в ритмику слов, мелодии и собственных движений. Конашевич – умный воспитатель ребенка. Он учит его , но может и пускаться вместе с ним в пляс, отвечать на вопросы и играть с ним. Иллюстрируя английские детские песенки («Плывет, плывет кораблик»), он умеет рассказать о жизни веселого короля. Ребенок полает представление о людях и нравах старой Англии, о средневековой английской архитектуре, мебели, костюмах и утвари. Но, вместе с тем, он умеет и с самым серьезным видом поведать самую несерьезную историю о двадцати пяти портных, вступивших в бой с улиткой, и этим вызвать радостный и неудержимый смех детей.

Среди двадцати пяти портных нет ни одного похожего на другого. Каждый смешон по-своему, каждый имеет свой характер.

Страница любой книжки, иллюстрированной Конашевичем, почти всегда поражает смелостью и необычностью композиционного и колористического решения. Декоративный принцип, как правило, проводится очень четко, но это принцип не субъективный, а отвечающий реальным особенностям детского восприятия.

Конашевич очень свободно обращается с книжной страницей. Не разрушая ее плоскости, он,  вместе с тем, как бы делает ее безграничной, с удивительным чисто графическим мастерством, поистине не знающим предела, изображает любые реальные и фантастические сцены.. На страницах книжки «Плывет, плывет кораблик» возникают картины королевского двора  («Где ты была сегодня киска?» – сценки детского быта, «Рано в кровать – рано вставать»).

Конашевич потратил свою художественную жизнь на то, чтобы создать яркий, убедительный образный язык иллюстрации в детской книге.


НИКА ГЕОРГИЕВНА ГОЛЬЦ

	Биография
	Заслуженный художник России. Н.Г. Гольц родилась 10 марта 1925 г. в Москве в семье известного архитектора Георгия Гольца. В детстве Н.Гольц любила всякие переодевания и игры. Родители поощряли ее увлечения театральными импровизациями. И еще маленькая Ника любила кукол, но играла в них, когда болела (что часто с ней случалось): любила наряжать кукол в костюмы разных эпох, создавая туалеты из лоскутов и кружев. Вообще Н.Гольц была романтичным ребенком. 

С 1939 по 1942 годы Н. Гольц училась в Московской средней художественной школе.

С 1943-1950 училась в Московском государственном художественном институте им. В.И Сурикова.

С 1953 г. работала в области книжной и станковой графики в издательствах «Детская литература», «Советский художник», «Советская Россия», «Русская книга», «Правда», «Художественная литература», «Эксмо-пресс».

С 1953 г. она начала участвовать в московских, всесоюзных, международных выставках. Помимо иллюстраций Н.Гольц рисовала пейзажи. Ею созданы серии пейзажей России, Дании, Шотландии, Египта. Многие работы художницы находятся в музеях России, в том числе в Третьяковской галерее, а также в частных коллекциях в России, Дании, Швеции, Германии, Италии, США.

Последние годы Н.Гольц работает над иллюстрациями к произведениям Г. Х. Андерсена для издательства «Эксмо»

	Характеристика иллюстраций. Авторы и книги
	1. О.Уайльд. Мальчик-звезда (пер. с англ.; Рис. Н.Гольц. М.: Детская литература, 1972.

2. В. Гауф. Сказки / пер. с нем. С. Апта; Рис. Н.Гольц. М.: Детская литература, 1987.

3. Э.Т.А. Гофман Золотой горшок и другие истории / Пер. с нем. Рис. Н.Гольц. М.: Детская литература, 1981.

4. Погорельский А./ Черная курица или Подземные жители/ Прим.Аникина. Рис. Н.Гольц. Оформ. П. Сацкого М.:Советская Россия. 1987.

5. Б.Ф. Одоевкий. Из сказок дедушки Иренея. Рис. Н.Гольц. М.: Детская литература, 1978.

6   Шаров А.И Волшебники приходят к людям. Книга о сказке и сказочниках / Послесловие д.ф.н. В.П. Аникина. Рис. Н. Гольц. М.: Детская литература, 1974.

Кроме этого Н.Гольц иллюстрировала «Петербургские повести», Сборник «Немецкая народная поэзия 12-19 вв.», «Снежную королеву»  Андерсена, «Сказки матушки Гусыни» Ш. Перро. Помимо авторских произведений Гольц иллюстрировала народные сказки (русские, английские, шотландские)

	Образы
	Образы очень романтические , изящные. Гольц необыкновенно чувствительна к романтической сказке, что отражается и в изображении персонажа. Мимика героев, позы очень точно передают настроение произведения. Иллюстрации ориентированы на ребенка: герои вызывают чувства сопереживания, участия, радости.

Нина Гольц, как когда-то в детстве, играет в прочитанное, превращая описанное в свой театр.

	Изобразительные средства, приемы
	Большинство ранних иллюстраций черно-белые; часто они погружают в мир, окрашенный драматические тона (например, мир мальчика Алеши  в «Черной курице»). Н.Гольц – мастер черной акварели, различными оттенками черного (от густого насыщенного до прозрачного нежно-серебристого) предают как высокую печаль («Счастливый Принц» О.Уайльда), так и поэтическую радость («Великан-эгоист» О.Уайльда). Но несмотря на такую колоратуру, иллюстрации Н.Гольц легкие, изящные несущие в себе сказочные тайны.

Наряду с черной акварелью художница использует другие цвета (желтый), но иллюстрации выполнены в том же стиле – графическом.

Более поздние иллюстрации красочные (например, «Снежная королева» Г.Х.Андерсена). Тонкий колорит, красивое сочетание цветов – приводит к некоторому отступлению от графики. Иллюстрации наполняются мистицизмом.

В «Снежной королеве», «Черной курице» Н.Гольц с помощью цвета помогает раскрыть содержание.



	Приемы соединения текста и иллюстраций
	Приемы очень разнообразные:

1. Иллюстрация переходит с одной страницы на другую.

2. Иллюстрация на целый разворот.

3. На развороте на одной странице текст, на другой – иллюстрация.

4.Перед началом каждой главы расположен маленький рисунок (например, в «Сказках» В.Гауфа).

5.Иллюстрация по диагонали («Черная курица»).

6.Иллюстрация обрамляет текст.

7.На странице расположены несколько маленьких, не нарушающих целостность («Черная курица»).

8. Иллюстрация и текст объединены единым фоном («Снежная королева»). 

	Особенности
	Н.Гольц  в своих иллюстрациях точно передает эпоху и национальную культуру, которая описывается автором.

	Характеристика книги А.Погорельского «Черная курица, или Подземные жители»
	Данная книга относится к таким произведениям, где важным является цвет. Иллюстрации передают общее настроение произведения. «Черная курица» начинается с серого. Мир мальчика Алеши изображен мрачными тонами, что объясняется душевным состоянием самого Алеши: он часто грустил по родным, которые его забыли, был одиноким. Друг Алеши – курица – выделены из всего этого «серого царства» ярким цветом и представляет сказочный мир.

Постепенно краски в книге меняются. Уже во время путешествия Алеши в мир Чернушки серый цвет сменяется мягким голубым, сиреневым. В мире Чернушки нет места серому цвету. Н.Гольц использует здесь мягкие пастельные тона, а порой яркие и насыщенные, что придает иллюстрациям фантастичность, волшебность

Н.Гольц подчеркивает романтический дух сказки, передавая его через пейзажи (в сказочном мире), через изображение колоннады рыцарей.

Затем в книге опять иллюстрации нарисованы серым цветом. Но здесь серыми красками отражено не просто состояние Алеши, но его предательство. Мальчик предал своего друга  и всех подземных жителей. Которым пришлось покинуть свое королевство, проститься со счастливой жизнью. Убегающие человечки изображены Н.Гольц уже не такими светлыми и яркими: иллюстрацию омрачает серая краска.

Так, с помощью цвета Н.Гольц помогает раскрыть содержание.




ЛЕВ АЛЕКСЕЕВИЧ ТОКМАКОВ

	Биография
	Родился 30 июня 1928 года в г. Свердловске. С 1945 по 1951 учился в московском высшем художественно-промышленном училище. В 1958 начал сотрудничать в журнале «Мурзилка». В 1967  – едет  во Францию на симпозиум по проблемам детской литературы и иллюстрации. В последующие годы ездит с выставками в Африку, Болгарию, Италию и Ближний Восток. Лев Токмаков внесен в почетный список Х.К. Андерсена, является заслуженный художником РСФСР. В печати выступает как художник, критик и детский писатель.

	Изобразительные средства, приемы
	Кажется, что Токмаков легко переходит от одной книги к другой, сильно различающихся по стилю. В его работах ощущается философская серьезность и мягкая поэтичность, доверчиво-восхищенное отношение к природе и людям. Огромную роль в становлении Льва Токмакова сыграли художественные принципы иллюстрированной детской книги Владимира Михайловича Конашевича. Ленинградская школа графики была важнейшим источников для его творческих поисков. В искусстве 20-х годов Токмакова привлекал дух новаторства, прежде всего основной принцип – единство изображения и слова. В иллюстрациях он создает условную декоративность книжного образа. При всей примитивности, детское восприятие окружающего мира очень глубоко и сложно, таким образом он разрушил привычное представление о детской книжной иллюстрации. Его рисунки наделены символическим смыслом. Важную роль в решении иллюстрации Токмаков отводит каллиграфии – разного рода надписям, буквицам, детским каракулям.

	Литература
	Завадская Н. Художник Лев Токмаков, 1989

Огнева. Мишин самоцвет// Детская литература, 1983, №3

Чернович Н. Рисовал Лев Токмаков // Детская литература, 1977, № 9.

Хагина.  Лев Токмаков. Смысл перемен. // Творчество, 1983, № 1

	Характеристика иллюстраций
	1. Ирина Токмакова. Сказка про сазанчика: Рис. Л. Токмакова. М.: Детская литература, 1970.

2. Астрид Линдгрен. Повесть-сказка / пер со швед.: Рис. Л.Токмакова. М.: Детская литература, 1981.

3. Ирина Токмакова. Может нуль не виноват. М.: Малыш, 1984.

4.  Отфрид Прателер. Крабат. Легенды старой мельницы. (пер. с англ.; предисловие Л.Токмакова; рис. Л.Токмакова. М.: Детская литература, 1985.

5. Татьяна Александрова, Валентин Берестов. Катя в игрушечном городе. Рис. Л.Токмакова. М.: Московский клуб, 1993.

6. Художник Лев Токмаков. М.: Советский художник, 1989.



	Приемы соединения текста и иллюстраций
	1. Иллюстрация на целый разворот.

2. Рисунок обрамлен рамочкой.

3.   По диагонали. 

4 Над текстом и под текстом маленькая картинка.

5. Иллюстрация расположена между текстом (как бы разрыв текста).

6. Текст начинается с яркой красочной заглавной буквы.

7. Декоративность иллюстраций.

Л.Токмаков, создавая свои иллюстрации, всегда пытается органично соединить изначальный образ с декоративностью.

    Текст не существует отдельно от рисунка, он включен в композицию полосы: обрамлен узором или помещен на одном из изображений, сочетается с заставкой или концовкой.

     Романтические образы также наполняют его иллюстрации. Вообще большое разнообразие образов, что говорит о глубоком внутреннем мире этого человека. Токмаков совместил два ряда образов: один достоверный, построенный на основных этнологогии, другой – условно поэтический, мир природы.

	Характеристика книги И.Токмаковой «Может нуль не виноват»
	      Книга, написанная Ириной Токмаковой «Может нуль не виноват», состоит из двух рассказов. В первом из них девочка Аля знакомится с алфавитом. Но это происходит при весьма интересных событиях. 

      Аля пыталась написать письмо маме. Но у нее ничего не получалось, выходили одни каракули. Вдруг из тетради выскакивает буква А и жалуется, что Кляксич хочет все буквы алфавита испортить и заменить кляксами. Тогда Аля предлагает букве А свою помощь, дабы поймать Кляксича и спасти алфавит. В это время и начинаются приключения. Аля попадает в мир азбуки, где ее сопровождает буква А, а все буквы становятся как люди. Олицетворение игрушек совпадает с потребностью ребенка оживить игрушки. Иллюстрация оживает у детей на глазах. А ее достаточная яркость и красочность заставляют все больше и больше заинтересовывать ребенка содержанием книги. Эта книжка дышит, а ее дыхание – это иллюстрация.

      Во второй части Аля знакомится с цифрами.   

	Образы 
	«Л. Томаков строит образ на грани простого и сложного. Его искусство при всей цельности отличается широкой амплитудой художественных решений». Он ищет, создает разные образы, порой совсем не похожие друг на друга. «Художник строит свой образ на основе первоэлементов, графике – цветовом пятне и линии, которые в основе своей соответствуют простым конструктивным элементам текста сказки или стихотворения для детей. Он практически никогда не воспроизводит «кусочек жизни», но создает раскрашенный рисунок». И этот рисунок оживает, заставляя сопереживать – ребенок становится участником событий, о которых он читает и которые он видит на рисунке. «его иллюстрации не предлагают однозначного прочтения, в них всегда есть потенциальная возможность воспринимать их по-разному». Это говорит о том, что иллюстрации Токмакова  будут интересны не только детям, но и взрослым, и каждый в них увидит что-то свое.

Как говорил художник: «Мне ближе идеал статического рисунка, дополняющего и развивающего произведение, а не попытки попросту переложить на язык графики литературу, повторить – пусть даже другими средствами – то, что уже сказано писателем». Он хотел, чтобы его иллюстрации «говорили», чтобы их можно было читать, размышляя. 


НИКОЛАЙ АЛЕКСАНДРОВИЧ УСТИНОВ

	Биография

Работа
	Родился 19 июля 1937 г. в Рязани. В 1961 г. окончил Московский государственный художественный институт им. В.И.Сурикова. Дипломная работа – литографии по мотивам пьесы В. Маяковского «Клоп».

С конца 50-х годов начал сотрудничать в газетах (юмористические рассказы, карикатуры) и журналах «Крокодил», «Мурзилка».

В начале 60-х годов обратился к иллюстрированию литературы для детей. Живет и работает в Москве.

	Характеристика иллюстраций

Авторы и книги
	Устинов создал иллюстрации к целому ряду книг, выпущенных московским издательством «Детская литература»: И.С.Соколов-Микитов «Карачаровский домик» (1967), «Ласточки и стрижи» (1968), М.Пришвин «Лисичкин хлеб» (1973), Г.Снегирев «В родных краях», «Слон» (1986),С.Сахарнов «Солнечный мальчик» (1970). Для издательства «Малыш»: И.Бунин «Листопад» (1988), В.Астафьев «В тайге у Енисея» (1986), С.Есенин «Лебедушка» (1977), К.Паустовский «Рассказы» (2003), а также издательство «Оникс» – «Русские сказки» (2004).

Н.Устинов иллюстрировал зарубежныз писателей: сказки Братьев Гримм, М.Рид «Жизнь у индейцев»

	Приемы иллюстратора
	Использует разнообразные приемы соединения текста и иллюстраций:

· переход иллюстрации с одной страницы на другую (Паустовский, русские сказки, Есенин, Снегирев);

· создание композиции из текста и иллюстрации (Паустовский);

· шахматное расположение текста и иллюстрации (Паустовский, Астафьев, Снегирев);

· рядом с названием  главы расположен рисунок, который кратко передает содержание этой главы (русские сказки, Астафьев, Сахарнов, Снегирев);

· иллюстрация на полный разворот (Паустовский, русские сказки, Бунин, Астафьев);

· рисунок обрамляет текст (русские сказки, Астафьев, Снегирев);

· расположение маленьких рисунков на той части, где в основном помещен текст (Паустовский, Есенин, Бунин, Астафьев, Сахарнов, Снегирев).

Обращение к миру ребенка:

«Маша и медведи» - художник показывает, на сколько мала девочка, оказавшаяся в домике медведей.

«Солнечный мальчик» – художник как будто рисует рукой ребенка, использует детские рисунки.

Эстетическое развитие:

Художник показывает красоту природы, леса, неба, осенних листьев, реки и т.д.

Познавательность иллюстраций:

Художник знакомит детей с природой Севера, тайги и т.д., а также с некоторыми животными.

	Особенности цвета и образов
	В иллюстрациях к детским сказкам цвета использует яркие.

В иллюстрациях к рассказам использует более тусклые, «реальные» цвета.

Образы в иллюстрациях Устинова «реалистичные».

Хотя Устинова называют графиком, мы в иллюстрациях к детским книгам видим Устинова-живописца.



	Медаль
	Получил золотую медаль Российской Академии художеств

	Литература
	Ганкина «Художник в современной детской книге»;

«Наше наследие», 2000, № 54;

Журнал «Мурзилка», 2002, № 6




БОРИС ДИОДОРОВ

	Биография
	Родился 23 ноября 1934 года.

С 11-ти лет посещал художественную школу. В 1954 году поступил в Московский художественный институт им. Сурикова на факультет живописи. После 3 курса работал в мастерской Михаила Курилко – главного художника Большого театра, ученика Репина, который поразил Диодорова неслыханной возможностью пробовать себя не только в соцреализме, но и в манере стилизации, что-то додумывать самому. Борис Диодоров знал, что его путь книжного художника предопределен, т.к. книгу он любил, как сам признается, «со всей страстностью».

Диодоровым проиллюстрировано более 300 книг.

	Воспоминания из детства
	В семье Б.Диодорова было принято читать книги вслух.. Маленькому Боре читали сказки Андерсена, стихи Чуковского, но больше всего ему нравилось в тяжелых кожаных переплетах роман «Война и мир». Его увлекали иллюстрации с изображением батальных сцен и старинного русского быта. В домашней библиотеке было очень много интересных книг, среди которых оказался т двухтомник «Путешествие Нильса с дикими гусями» С. Лагерлеф. После ее прочтения у Б.Диодорова появился интерес к наблюдению за природой, который сменился любовью к рисованию. В детстве он считал, Г.-Х. Андерсен – русский писатель.

	Награды
	1. Обладатель «Золотого яблока» в Братиславе в 1981 году.

2. Серебряная медаль международной выставки книги в Лейпциге в 1982 году.

3. Диплом им. Ивана Федорова в 1980 году за иллюстрации к книге «Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями».

4. Диплом им. Ивана Федорова в 1986году в конкурсе «Искусство книги» за иллюстрации к книге «Винни Пух и все, все, все»

5. Серебряная медаль Академии художеств РФ в 1996 г.

6. Диплом им. Фаворского в 1997 г.

7. Премия им. Г.-Х. Андерсена за вклад в пропаганду творчества Андерсена в России. Вручена в датском городе Оденсе в 2001 г.

8. Его имя внесено в почетный список Г.-Х. Андерсена.

9. Народный художник России.

	Характеристика иллюстраций. Авторы и книги
	Книги, который иллюстрировал Б.Диодоров:

1. «Волшебная шубейка! Ференца Мора.

2. «Винни Пух и все, все, все» М.Милна (1985)

3. «Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями» С.Лагерлеф (1980)

4. «Снежная королева» Г.-Х. Андерсена (1993)

5. «Русалочка» Г.-Х. Андерсена (1998)

6. «Дюймовочка» Г.-Х. Андерсена (2004)

7. Русская народная сказка «сивка-Бурка»

8. «Аленький цветочек» Аксакова

9. Л..Толстой «Чем люди живы»

Диодоров был книжным графиком. Работал в сложной технике офорт «Эта техника представляет неограниченные возможности технические, позволяющие решать практически любые творческие задачи».

Б.Диодоров относится к художникам лирико-романтического направления - неоромантизму.

	Характеристика отдельных книг
	«Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями»

Вся суперобложка занята белой птицей, спрятавшей нос под крыло, где пригрелся крошечный мальчик. Белый цвет олицетворяет север и символизирует чистоту, первозданность природы. Присутствует «северная» сдержанность. Все иллюстрации изображены на фоне Швеции с высоты птичьего полета.

«Винни Пух и все, все, все»

На обложке изображено дерево, который олицетворяет целый лес детства. Это дом для всех. Их этого леса Винни-Пух шагает дальше. Оставляя на снегу следы. По таким же следам медвежонок выйдет из книги.

Б.Диодоров играет с детьми, давая возможность вернуться к книге. По-разному обыгрывает игрушечность персонажей. Книга сделана в английском духе, сдержанная корректная по цвету и форме.

«Аленький цветочек»

Диодоров стремился выразить красоту души русского человека. Рисунки уводят читателя в особенный мир русской древности с богатством ее деревянной архитектуры. Доминирует красный цвет.

      «Снежная королева»

      Показывает книгу о любви бескорыстной, духовной, божественной. Героев изображает изящными и тонкими. Создает атмосферу духовности.

«Русалочка»

Изображает Русалочку, которая полна особого движения. Сказочный мир исполнен той грациозностью, которая была присуща художникам модерна. Духовная наполненность.



	Приемы иллюстратора
	Особенность таланта – внимательное прочтение им того художественного произведения, которое иллюстрирует. Диодорову важен дух книги.

Первый этап работы – вживание в систему образов, чтобы сродниться с литературным произведением. Не приступает к работе, пока авторский текст не станет его собственным. В результате Диодоров добивается адекватности стилю, языку произведения.

	Приемы объединения текста и картинки
	1. Переход действия с одной страницы на другую.

2. Обрамление текста иллюстрацией.

3. Обрамление иллюстрации текстом.

4. На одной странице маленький рисунок, на другой – большой.

5. Текст взаимодействует с иллюстрацией.

6. Создание композиции из текста и картинки.

	Выразительные средства
	1. Использование декоративного узора.

2. Четкие, тонкие линии рисунка.

3. Маленькие картинки в начале и конце главы.

4. Декоративные буквы.

5. Оформление цифр страниц.

	Литература
	1. Журнал «Детская литература» № 1, 2000 г.

2. «Художник и книга»

3. Газета «Утро» № 11, 2004 г.

4. Газета «Культура» № 16, 2001 г.

5. Газета «Книжное обозрение» № 44, 1999 г.


